
РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ

МАСАЖИРАЩА СЕДАЛКА
Модел: RF-BM076

Прочетете внимателно ръководството преди употреба
и го запазете за бъдеща справка.
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Благодарим ви, че избрахте масажиращата седалка за врат и гръб на
RENPHO. Уредът предлага шиацу масаж с въртящи се възли за врата и
гърба, вибрация в седалката и загряване. Докато се наслаждавате на
облекчението за мускулите, използвайте уреда внимателно и с мисъл за
безопасността. За да осигурите безопасна работа и да избегнете
материални щети, прочетете внимателно това ръководство и
използвайте уреда само по указания начин. Неспазването на указанията
може да доведе до тежки наранявания или до значителни материални
щети.

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

Наименование Масажираща седалка за врат и гръб

Модел RF-BM076

Захранване 12 V постоянен ток, 4 A

Номинална мощност 48 W

Размери (сгънат уред) 83 × 42 × 18,8 см

Тегло 4,72 кг

Автоматично изключване след 15 минути
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ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ПРОЧЕТЕТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ ПРЕДИ УПОТРЕБА.
1. Уредът не е предназначен за употреба от лица (включително деца) с

намалени физически, сетивни или умствени способности или с липса
на опит и знания, освен ако не са под наблюдение или не са
инструктирани относно употребата на уреда от лице, отговорно за
тяхната безопасност.

2. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да не си играят с уреда.
3. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – за да намалите риска от изгаряния, пожар,

токов удар или нараняване на хора, спазвайте следното:
• Никога не оставяйте уреда без надзор, докато е включен в контакта.

Изключвайте го от контакта, когато не го използвате, както и преди
поставяне или сваляне на части.

• Не използвайте уреда под одеяло или възглавница. Може да се
стигне до прекомерно нагряване и до пожар, токов удар или
нараняване.

• Необходим е строг надзор, когато уредът се използва от, върху или в
близост до деца, болни или хора с увреждания.

• Използвайте уреда само по предназначението, описано в това
ръководство. Не използвайте приставки, които не са препоръчани от
производителя.

• Никога не използвайте уреда, ако кабелът или щепселът са
повредени, ако уредът не работи правилно, ако е падал или е
повреден, или ако е падал във вода.

• Не носете уреда за захранващия кабел и не използвайте кабела като
дръжка.

• Пазете кабела далеч от нагорещени повърхности.
• Никога не използвайте уреда със запушени вентилационни отвори.

Пазете отворите чисти от власинки, косми и подобни.
• Никога не изпускайте и не поставяйте предмети в отворите на уреда.
• Не използвайте уреда на открито.
• Не използвайте уреда там, където се употребяват аерозолни

продукти (спрейове) или където се подава кислород.
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• За да изключите уреда, поставете всички регулатори в позиция
„изключено“ и след това извадете щепсела от контакта.

4. Уредът трябва да се използва само със захранващия адаптер,
доставен с него.

5. Уредът има загряваща се повърхност. Лицата, които са
нечувствителни към топлина, трябва да бъдат внимателни при
употреба.

6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: използвайте загряващите повърхности
внимателно. Възможни са сериозни изгаряния. Не използвайте върху
участъци от кожата с намалена чувствителност или при лошо
кръвообращение. Употребата на топлина без надзор от деца или от
лица с ограничени възможности може да бъде опасна.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПРЕДИ УПОТРЕБА

1. Уредът е предназначен само за домашна употреба и не е медицинско
изделие. Той не бива да се използва за лечение или облекчаване на
заболяване или на необичайно физическо състояние.

2. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – за да намалите риска от пожар, токов удар или
нараняване, консултирайте се с лекар преди употреба, ако попадате в
някоя от следните групи:

• бременни жени и родилки;
• деца;
• възрастни хора (над 65 години);
• лица с пейсмейкър или друго имплантирано медицинско изделие;
• лица със сърдечни заболявания, злокачествени тумори или други

сериозни здравословни състояния;
• лица, които са на медицинско лечение или изпитват дискомфорт по

време на масаж;
• лица с диабет, тромбоза или разширени вени;
• лица с високо или необичайно кръвно налягане;
• лица с кожни инфекции, свръхчувствителна кожа, зачервяване, рани

и/или изгаряния по кожата.

3. НЕ използвайте уреда повече от 30 минути наведнъж.
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4. НЕ сядайте и не стъпвайте върху масажната (облегалната) част на
уреда. Уредът трябва да се използва само закрепен към стол с
изправена облегалка.

5. Докато уредът работи, не докосвайте движещия се масажен
механизъм с друга част на тялото освен с гърба си.

6. За да избегнете прищипване, НЕ се облягайте върху масажния
механизъм в облегалката, докато променяте положението на тялото
си.

7. Необходимо е внимание при употреба върху тапицирани мебели.
8. Уредът не трябва да се разполага непосредствено под електрически

контакт.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ

ЗАПОЗНАЙТЕ СЕ С УРЕДА

Проверете съдържанието на опаковката и се запознайте с частите на
уреда, преди да го използвате за първи път.

Какво има в кутията
• Масажираща седалка × 1
• Захранващ адаптер × 1
• Ръководство за потребителя × 1

Уредът има три работни зони: секция за масаж на врата с подвижна
възглавница, секция за масаж на гърба с въртящи се възли и седалка с
вибрация. Всички функции се управляват от ръчното дистанционно
управление, което се прибира в джоба отстрани на облегалката.
Захранването се подава от приложения адаптер, включен в извода на
облегалката.
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Части на уреда

Надписът „2. Product Introduction“ означава „Представяне на
продукта“. Останалите надписи върху схемата означават: „Pillow
cover“ – калъф на възглавницата, „Neck massage section“ – секция за
масаж на врата, „Back massage section“ – секция за масаж на гърба,
„Seat vibration section“ – седалка с вибрация, „Adapter“ – захранващ
адаптер, „Connecting interface“ – извод за свързване, „Handheld
Controller“ – ръчно дистанционно управление, „Bag for Handheld
Controller“ – джоб за дистанционното управление.
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Гръб на уреда

Надписите означават: „Fixing Straps“ – ремъци за захващане, „Bag for
Handheld Controller“ – джоб за дистанционното управление.

ПОДГОТОВКА ЗА УПОТРЕБА

Важно преди първата употреба
• НЕ се препоръчва използването на масажора за врат и гръб на

шофьорската седалка на автомобил или докато управлявате превозно
средство.

• НЕ се препоръчва масажорът за врат и гръб да се разполага напълно
легнало.

Подготовка
1. Поставете масажора върху фотьойл, седалка на диван или офис стол,

затегнете ремъците и закрепете масажора към стола.
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2. След включване на адаптера бутонът за включване върху
дистанционното мига в червено. Възлите за масаж на гърба се
придвижват и се връщат в изходно положение. След това червената
светлина изгасва и уредът преминава в режим на готовност.

3. Можете да натиснете бутона за включване веднага и да използвате
всички функции, без да изчаквате връщането в изходно положение да
завърши.

ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ

Оригинална схема на производителя. „Neck Massage Section“
означава секция за масаж на врата, „Back Massage Section“ – секция
за масаж на гърба, „Power On/Off Button“ – бутон за включване и
изключване, а „Selected Function Display“ – показанията на дисплея.
Преводът на всички надписи върху дистанционното е даден в
таблиците по-долу.
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Показания на дисплея
При избор на функция или режим светва съответният индикатор.

Индикатор Значение

NECK: FORWARD /
REVERSE

Масаж на врата: посока на въртене на
възлите – напред или назад.

BACK: FULL / LOWER /
UPPER

Масаж на гърба: зона – цял гръб, долна
част или горна част.

VIBRATION: L / M / H Вибрация на седалката: ниска, средна или
висока степен.

INTENSITY: L / M / H Интензитет на масажа на гърба: нисък,
среден или висок.

Бутони

Бутон Функция

Червен бутон Включване и изключване на масажора.

UP / DOWN Задържане на бутона премества
възглавницата за врат нагоре или надолу.

MASSAGE (NECK
MASSAGE)

Масаж на врата и смяна на посоката на
въртене.

AUTO (NECK
MASSAGE)

Автоматичен масаж на врата.

HEATING (NECK
MASSAGE)

Загряване в областта на врата.

BG - 08



Бутон Функция

BACK SPOT Точков масаж на гърба на избрано от вас
място.

BACK MASSAGE Масаж на гърба и избор на зона.

BACK HEATING Загряване в областта на гърба.

SEAT VIBRATION Вибрация на седалката и избор на степен.

BACK INTENSITY Интензитет на масажа на гърба.

AUTO Автоматичен режим за целия уред.

УКАЗАНИЯ ЗА РАБОТА

1. Натиснете бутона за включване и изключване, за да пуснете или
спрете масажора. Индикаторът светва в червено, което показва, че
масажорът работи. Уредът стартира в режим по подразбиране:
вибрация изключена, масаж на врата напред със загряване и масаж на
целия гръб с нисък интензитет и със загряване.

2. Натиснете бутона за масаж на врата (MASSAGE), за да изберете
между двете посоки на масажа – напред или назад. Посоката по
подразбиране е напред.

3. Задръжте бутона UP или DOWN, за да преместите възглавницата за
врат по-високо или по-ниско според нуждите ви.

4. Натиснете бутона AUTO в полето за врата, за да включите
автоматичния режим за врата. В този режим възглавницата открива
сама положението на шийните прешлени и масажира целия врат
нагоре и надолу.

5. Натиснете бутона HEATING в полето за врата, за да включите или
изключите загряването на врата.
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6. Натиснете бутона BACK MASSAGE, за да включите масажа на гърба и
да изберете зона. Достъпни са три зони: цял гръб, долна част и горна
част. Зоната по подразбиране е цял гръб.

7. Натиснете бутона BACK SPOT, за да спрете масажните възли точно
на мястото, което желаете. Възлите продължават да масажират тази
точка.

8. Натиснете бутона BACK HEATING, за да включите или изключите
загряването на гърба.

9. Натиснете бутона SEAT VIBRATION, за да включите вибрацията на
седалката и да изберете степента ѝ. Достъпни са три степени: ниска,
средна и висока.

10. Натиснете бутона BACK INTENSITY, за да изберете интензитета на
масажа на гърба. Достъпни са три степени, като по подразбиране е
ниската.

11. Натиснете бутона AUTO, за да включите автоматичния масажен
режим. В него врата се масажира в автоматичен режим, гърбът се
масажира изцяло с нисък интензитет и със загряване, а седалката
вибрира със средна степен.

Внимание:
Натискането на бутона за масаж на врата сменя посоката на въртене
на масажните глави.
Второто натискане спира масажа на врата и загряването.
Третото натискане стартира масажа на врата без загряване. В този
случай загряването се включва само с бутона „HEATING“.
Натиснете бутона AUTO, за да включите или изключите
автоматичния режим.
За да използвате само функциите за врата, първо натиснете бутона
за масаж на врата и след това останалите бутони за врата.
За да използвате само функциите за гърба, първо натиснете бутона
за масаж на гърба и след това останалите бутони за гърба.
Бутонът за вибрация на седалката включва и изключва вибрацията и
променя нейната степен.
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ВАЖНО ПРИ УПОТРЕБА

Изключване
При изключване от дистанционното управление масажните възли се
връщат в изходното си положение. Ако уредът бъде изключен чрез
изваждане на щепсела, връщането в изходно положение започва при
следващото включване и продължава 10 – 15 секунди, като индикаторът
мига. Изчакайте индикаторът да изгасне, преди да продължите работа.

Автоматично разпознаване на височината на врата
Възглавницата за врат открива сама зоната за масаж на врата. Ако
усетите дискомфорт, задръжте бутона за нагоре или надолу, за да
нагласите височината, която е подходяща за вашия врат.

Препоръчваме да ограничавате всяка сесия до 30 минути, за да
избегнете лека болка или дискомфорт.

ГРИЖА И ПОДДРЪЖКА

• Когато не използвате масажора, съхранявайте го на безопасно,
хладно и сухо място.

• Винаги изключвайте масажора от контакта преди почистване.
• След употреба избърсвайте масажора с мека влажна кърпа и

неабразивен почистващ препарат. При необходимост почиствайте с
дезинфектант.

• НЕ потапяйте масажора във вода или друга течност.
• Пазете уреда далеч от разтворители и агресивни почистващи

препарати.
• НЕ се опитвайте да ремонтирате масажора. В него няма части, които

потребителят може да обслужва.
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ

Проблем Причина Решение

Масажорът
не се
включва.

Прекъснато захранване
или разхлабена връзка
на адаптера и лош
контакт.

Свържете адаптера
отново и го включете в
контакта.

Захранването е
изключено.

Натиснете бутона за
включване и
изключване, за да
пуснете масажора.

Масажорът се
изключва сам.

Уредът е претоварен и
се е задействала
защитата от
претоварване.

Намалете натоварването
и включете масажора
отново.

Моторът се изключва
автоматично поради
продължителна работа
– задействала се е
защитата от прегряване.

Използвайте масажора,
след като моторът
изстине (около 30
минути).

Масажорът
спира след 15
минути.

Работи таймерът за
автоматично
изключване.

Натиснете бутона за
включване и
изключване, за да
пуснете масажора за
още 15 минути.
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Проблем Причина Решение

Загряването
не работи.

Функцията за загряване
не е включена.

Натиснете бутоните
„BACK HEATING“ и
„NECK HEATING“ –
съответните индикатори
светват.

След включване
загряването се нуждае
от няколко минути, за да
достигне температура.

Изчакайте 2 – 3 минути
след включване на
функцията.

При други проблеми се свържете с нас на support-eu@renpho.com.

ОБСЛУЖВАНЕ НА КЛИЕНТИ

Свържете се с нас при въпроси или затруднения. Екипът за обслужване
на клиенти на RENPHO осигурява бърз отговор в рамките на работното
време.

Телефон (Обединено
кралство)

+44 (0)7434 666088, понеделник –
петък, 9:00 – 17:00 (GMT)

Имейл (ЕС и UK) support-eu@renpho.com

При дефектни продукти или връщане на артикули се свържете с
нас, като посочите номера на поръчката си. НЕ изхвърляйте части от
продукта – те може да са необходими за проверка или ремонт.
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ИЗХВЪРЛЯНЕ И СЪОТВЕТСТВИЕ

Символ „зачеркнат контейнер“
Символът на зачеркнатия контейнер означава, че по закон сте
задължени да изхвърляте тези уреди отделно от несортираните
битови отпадъци. Батериите и акумулаторите, които не са
трайно вградени, трябва да бъдат извадени предварително и
изхвърлени отделно.

Връщане на стари уреди
Собствениците на стари уреди могат да ги предадат в предвидените от
публичните органи по управление на отпадъците пунктове за връщане
или събиране, за да се осигури правилното им третиране.

Лични данни
Всички крайни потребители носят отговорност за изтриването на
личните си данни от уредите, които предават за изхвърляне.

Декларация за съответствие
С настоящото Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd.
декларира, че това оборудване съответства на Директива
2014/30/ЕС, Директива 2014/35/ЕС, Директива 2011/65/ЕС и
другите приложими разпоредби. Пълният текст на ЕС
декларацията за съответствие е достъпен на следния интернет
адрес:

https://renpho.eu/pages/compliance-data

Производител: Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd., No. 810-C063, 8th
Floor, Xiangbin International Financial Centre, No.18, West Free Trade Street, Qianhai
Bay, Shenzhen, Guangdong Province, 518000, Китай.
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